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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Aufbewahrungsartikel aus Bambus

Vor dem ersten Gebrauch mit einem leicht feuchten Tuch abwischen und grindlich trocknen lassen.
Zur Reinigung nur mit einem weichen, leicht feuchten Tuch und mildem Spulmittel reinigen. Danach
vollstandig trocknen.

Hochstehende Holzfasern mit einem geeigneten Hobel entfernen oder mit einer geeigneten Mes-
serklinge abziehen. Bitte achten Sie darauf, dass Sie sich hierbei nicht verletzen!

Den Artikel nicht einweichen und nicht in die Spulmaschine geben, da Feuchtigkeit das Material
verformen kann.

Holz- oder Bambusoberflaichen gelegentlich mit etwas lebensmittelechtem, neutralem Ol pflegen.
Nicht fur Backofen oder Mikrowelle geeignet.

Kein Spielzeug — aul3erhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

GB Care Instructions & Safety Information
Storage articles made of bamboo

Before first use, wipe with a slightly damp cloth and allow to dry thoroughly.

For cleaning, use only a soft, slightly damp cloth and mild dishwashing liquid. Then dry completely.
Remove raised wood fibers with a suitable plane or carefully scrape them off with an appropriate
knife blade. Take care to avoid injury.

Do not soak the item and do not place it in the dishwasher, as moisture may cause the material to
warp.

Occasionally treat wood or bamboo surfaces with a small amount of food-safe, neutral oil.

Not suitable for oven or microwave use.

Not a toy — keep out of reach of children.



NL Onderhoudsvoorschriften & Veiligheidsinstructies
Opbergartikelen van bamboe

V&or het eerste gebruik afnemen met een licht vochtige doek en goed laten drogen.

Voor reiniging alleen een zachte, licht vochtige doek en mild afwasmiddel gebruiken. Daarna
volledig laten drogen.

Opstaande houtvezels verwijderen met een geschikte schaaf of voorzichtig afschrapen met een
geschikt mes. Let erop dat u zich hierbij niet verwondt.

Niet laten weken en niet in de vaatwasser doen, omdat vocht het materiaal kan vervormen.
Hout- of bamboeoppervlakken af en toe verzorgen met een kleine hoeveelheid voedselveilig,
neutraal olie.

Niet geschikt voor oven of magnetron.

Geen speelgoed — buiten het bereik van kinderen bewaren.

FR Instructions d’entretien & Consignes de sécurité
Articles de rangement en bambou

Avant la premiére utilisation, essuyer avec un chiffon légérement humide et laisser sécher com-
plétement.

Pour le nettoyage, utiliser uniquement un chiffon doux légérement humide et un détergent vais-
selle doux. Sécher ensuite entiérement.

Eliminer les fibres de bois saillantes a I'aide d’un rabot approprié ou les gratter délicatement
avec une lame adaptée. Veillez a ne pas vous blesser.

Ne pas faire tremper 'article et ne pas le mettre au lave-vaisselle, car 'humidité peut déformer
le matériau.

Entretenir occasionnellement les surfaces en bois ou en bambou avec une petite quantité
d’huile neutre de qualité alimentaire.

Ne convient pas au four ni au micro-ondes.

Pas un jouet — conserver hors de portée des enfants.



IT Istruzioni per la cura & Avvertenze di sicurezza
Articoli portaoggetti in bambu

Prima del primo utilizzo, pulire con un panno leggermente umido e lasciare asciugare accurata-
mente.

Per la pulizia utilizzare solo un panno morbido leggermente umido e un detergente delicato per
piatti. Asciugare completamente dopo.

Rimuovere le fibre di legno sporgenti con una pialla adatta o raschiarle delicatamente con una
lama idonea. Fare attenzione a non ferirsi.

Non immergere l'articolo e non metterlo in lavastoviglie, poiché 'umidita pud deformare il mate-
riale.

Trattare occasionalmente le superfici in legno o bambu con una piccola quantita di olio neutro
idoneo per alimenti.

Non adatto per forno o microonde.

Non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini.

ES Instrucciones de cuidado & Indicaciones de seguridad
Articulos de almacenamiento de bambu

Antes del primer uso, limpiar con un pafo ligeramente humedo y dejar secar completamente.
Para la limpieza, usar solo un pafo suave ligeramente humedo y un detergente lavavajillas sua-
ve. Secar completamente después.

Eliminar las fibras de madera sobresalientes con una herramienta adecuada o rasparlas con
cuidado con una cuchilla apropiada. Procure no lesionarse.

No sumergir el articulo ni introducirlo en el lavavajillas, ya que la humedad puede deformar el
material.

Tratar ocasionalmente las superficies de madera o bambu con una pequefia cantidad de aceite
neutro apto para alimentos.

No apto para horno ni microondas.

No es un juguete: mantener fuera del alcance de los nifios.



PT Instrugdées de manutencao & Informagoes de segurang
Artigos de arrumagao em bambu

Antes da primeira utilizagao, limpar com um pano ligeiramente humido e deixar secar completa-
mente.

Para a limpeza, utilizar apenas um pano macio ligeiramente humido e detergente suave para a
loica. Secar totalmente apds a limpeza.

Remover fibras de madeira salientes com uma plaina adequada ou raspar cuidadosamente
com uma lamina apropriada. Tenha cuidado para ndo se magoar.

Nao deixar de molho nem colocar na maquina de lavar loiga, pois a humidade pode deformar o
material.

Tratar ocasionalmente superficies de madeira ou bambu com uma pequena quantidade de 6leo
neutro proprio para alimentos.

Nao adequado para forno ou micro-ondas.

Nao é um brinquedo — manter fora do alcance das criangas.

CZ Pokyny k udrzbée & Bezpecnostni pokyny
Ulozné vyrobky z bambusu

Pfed prvnim pouzitim otfete mirné vlhkym hadfikem a nechte dikladné oschnout.

K Cisténi pouzivejte pouze mékky, mirné vihky hadfik a jemny prostfedek na nadobi. Poté zcela
osuste.

Vyc€nivajici dfevéna vlakna odstrarite vhodnym hoblikem nebo je opatrné seskrabnéte vhodnou

Cepeli. Dbejte na to, abyste se nezranili.

Vyrobek nenamacejte a nedavejte do mycky nadobi, protoze vihkost mize material deformovat.
Dfevéné nebo bambusové povrchy obCas oSetfete malym mnozstvim potravinarsky nezavadné-
ho neutralniho oleje.

Neni vhodné do trouby ani mikrovinné trouby.

Neni hracka — uchovavejte mimo dosah déti.



PL Instrukcja pielegnacji & Wskazowki bezpieczenstwa
Artykuty do przechowywania z bambusa

Przed pierwszym uzyciem przetrze¢ lekko wilgotng Sciereczkg i doktadnie wysuszyc.

Do czyszczenia uzywac wytgcznie miekkiej, lekko wilgotnej Sciereczki oraz tagodnego ptynu do
mycia naczyn. Nastepnie catkowicie wysuszyc.

Wystajgce wtdkna drewna usung¢ odpowiednim strugiem lub ostroznie zeskrobac¢ odpowiednim
ostrzem. Nalezy uwazac, aby sie nie skaleczy¢.

Nie namaczac i nie my¢ w zmywarce, poniewaz wilgo¢ moze zdeformowaé materiat.
Powierzchnie drewniane lub bambusowe pielegnowac od czasu do czasu niewielkg iloscig neut-
ralnego oleju dopuszczonego do kontaktu z zywnoscig.

Nie nadaje sie do piekarnika ani kuchenki mikrofalowej.

To nie jest zabawka — przechowywac poza zasiegiem dzieci.

DK Plejevejledning & Sikkerhedsinstruktioner
Opbevaringsartikler af bambus

Tar af med en let fugtig klud fer fgrste brug, og lad terre grundigt.

Renggr kun med en blgd, let fugtig klud og mildt opvaskemiddel. Tar derefter helt.

Fjern opstaende traefibre med en egnet hgvl eller skrab dem forsigtigt af med en passende kniv-
klinge. Pas pa ikke at komme til skade.

Ma ikke laegges i blad eller komme i opvaskemaskinen, da fugt kan deformere materialet.

Pleje trae- eller bambusoverflader lejlighedsvis med en lille maengde fedevaregodkendt, neutral
olie.

Ikke egnet til ovn eller mikrobglgeovn.

Ikke legetaj — opbevares utilgaengeligt for barn.



GR 0Odnyieg ppovTidag & Odnyieg ac@aAeiag
Eidn atmobrikeuong ardé YIrautrou

Mpiv atrd TNV TTPWTN XPrOoTN, OKOUTTIOTE PHE EAAPPWG UYPO TTAVI KAl AQACTE VA OTEYVWOEI KOAQ.
MNa Tov KaBapIoud XPNOIYOTTIOIEITE HOVO PAAOKO, EAAPPWGS UYPO TTavi Kal ATTIO uypO TATWY. TN
OUVEXEID OTEYVWOTE TTANPWG.

AQaIpEDTE TIG TTPOELEXOUOES iVEG CUAOU pE KATAAANAN TTAGVN 1} EUOTE TEC TTPOCEKTIKA ME
KATtdAANAN Aetrida. NMPpooEETe va unv TPAUUOTIOTEITE.

Mnv pouANi&leTe TO TTPOIOV Kal NV TO TOTTOBETEITE OTO TTAUVTHPIO TNIATWY, KABWG N uypacia
MTTOPEI VO TTAPAUOPPWOEI TO UAIKO.

PpovTiCeTE TTEPIOTACIAKA TIG ETTIPAVEIEG EUAOU ) PTTAUTTOU PE MIKPA TTOOOTNTA OUBETEPOU AadIoU
KatadAAnAou yia 1po@Iua.

Aev gival KOTAAANAO yIa QOUPVO ] GOUPVO PIKPOKUUATWV.

Aev gival TTaixvidl — QuAaooeTal JakpId atro TTaIdId.

RO Instructiuni de intretinere & Instructiuni de siguranta
Articole de depozitare din bambus

Inainte de prima utilizare, stergeti cu o carpa usor umeda si lasati sa se usuce complet.
Pentru curatare, utilizati doar o carpa moale, usor umeda si detergent de vase delicat. Apoi
uscati complet.

Indepartati fibrele de lemn proeminente cu o rindea potrivitd sau rézuiti-le cu grij& cu o lamé&
adecvata. Aveti grija sa nu va raniti.

Nu fnmuiati produsul si nu il introduceti in masina de spalat vase, deoarece umezeala poate
deforma materialul.

Ingrijiti ocazional suprafetele din lemn sau bambus cu o cantitate mica de ulei neutru, sigur pen-
tru alimente.

Nu este potrivit pentru cuptor sau cuptor cu microunde.

Nu este o jucarie — pastrati-l departe de copii.



UK IHcTpyKuil 3 gornagy & 3axoam 6e3neku
Bupobu ana 36epiraHHA 3 6amMbyka

lMepen nepwnmMm BUKOPUCTAHHSM MPOTPITh 3rierka BOSIOro TKAHUHOK Ta JanuTe peTenbHO
BUCOXHYTMW.

[ns O4YULLEHHSA BUKOPUCTOBYMTE NNLLIE M’SIKY, 3Nerka Bonory TKaHuHy Ta M’k 3acib ans Mutts
nocygy. licns uboro NOBHICTHO BUCYLLUIT.

BucTtynatoui gepeBHi BonokHa BuganiTb BignoBigHUM pybaHkoM abo o6epexHo 3ickobniTb
BignoBigHUM nesom. CnigkynTte, Wob He NopaHUTMUCA.

He 3amouyinTe BUpi6 i HE MUITE B NOCYAOMUIHIN MaLLWHI, OCKINTbKN BOriora MoXxe aedopMyBaTti
marepian.

Yac Big yacy obpobnante gepes’sHi abo 6ambykoBi MOBEPXHI HEBENUKOK KiNbKICTHO
HeuTparnbHOI Xap4yoBol onil.

He nigxoanTb Anst AyxoBku abo MiKpOXBUNLOBOI Mevi.

He € irpalukoto — 36epiratn B HEQOCTYNHOMY ANS AiTEN MiCLi.

BG WHcTpyKuumu 3a nogapbxka & MHCTpyKUmKu 3a 6e3onacHoCT
ApTuUKynu 3a cbxpaHeHue oT 6amMbyk

Mpenmn nbpea ynotpeba n3bbpLueTe C NeKo BnaXHa Kbpna n ocTaBeTe Aa U3CbXHE HaMbIIHO.
3a noyncTBaHe M3non3BanTe caMo MeKa, NIeko BnaXkHa Kbpna u HEeXeH npenapar 3a CbAoBe.
Cnepg ToBa noAcyLueTe HanmbIHO.

OTcTpaHeTe cTbpyalLMTE AbPBECHM BMakHa C NOAXOASLLO PeHAE U BHUMATENHO
N3CTBbPXETE C NoaxoasLwo ocTpue. BHMmaBanTe ga He ce HapaHuTe.

He HakucBanTe apTukyna u He ro NoCTaBsaAnTe B CbAOMUSANHA MaLUMHA, TbI KaTo Briarata Moxe
Aa gedopmupa matepmana.

OT Bpeme Ha Bpeme nogabpkante NOBbPXHOCTUTE OT AbPBO UK 6GamByK ¢ Manko KOnmM4ecTBo
HeyTpanHo, 6e3onacHo 3a XxpaHu Macro.

He e nogxogAawo 3a oypHa Mnm MUKPOBBIIHOBA Neuyka.

He e urpayka — cbxpaHsiBanTe ganed ot geua.



SK  Pokyny na udrzbu & Bezpecnostné pokyny
Ulozné predmety z bambusu

Pred prvym pouzitim utrite mierne vlhkou handrickou a nechajte dokladne vyschnut.

Na Cistenie pouzivajte iba makku, mierne vihka handriCku a jemny prostriedok na riad. Potom
uplne vysuste.

Vy€nievajuce drevené vlakna odstrante vhodnym hoblikom alebo ich opatrne zoSkrabte vhod-
nou Cepelou. Dbajte na to, aby ste sa nezranili.

Vyrobok nenamacajte a nevkladajte do umyvacky riadu, pretoze vihkost méze material
deformovat.

Drevené alebo bambusové povrchy obcas oSetrite malym mnozstvom potravinarsky
bezpecného neutralneho oleja.

Nie je vhodné do rury ani mikrovinnej rury.

Nie je hraCka — uchovavajte mimo dosahu deti.

SL Navodila za nego & Varnostna navodila
Shranjevalni izdelki iz bambusa

Pred prvo uporabo obriSite z rahlo vlazno krpo in pustite, da se temeljito posusi.

Za CiSCenje uporabljajte samo mehko, rahlo vlazno krpo in blago sredstvo za pomivanje posode.
Nato popolnoma osusite.

IzstopajoCa lesna vlakna odstranite z ustreznim skoblji€¢em ali jih previdno postrgajte z ustrez-
nim rezilom. Pazite, da se ne poSkodujete.

Izdelka ne namakaijte in ga ne dajajte v pomivalni stroj, saj lahko vlaga deformira material.
Lesene ali bambusove povrSine obCasno negujte z majhno koli€ino nevtralnega, zivilsko varne-
ga olja.

Ni primerno za pecico ali mikrovalovno pecico.

Ni igra¢a — hranite izven dosega otrok.



HR Upute za odrzavanje & Sigurnosne upute
Proizvodi za pohranu od bambusa

Prije prve uporabe obrisati lagano vlaznom krpom i ostaviti da se temeljito osusi.

Za CiScenje koristiti samo meku, blago vlaznu krpu i blago sredstvo za pranje posuda. Nakon
toga potpuno osusiti.

IzboCena drvena vlakna ukloniti odgovarajué¢im blanjom ili ih pazljivo sastrugati odgovaraju¢om
oStricom. Pazite da se ne ozlijedite.

Ne namakati proizvod i ne stavljati ga u perilicu posuda jer vlaga moze deformirati materijal.
Drvene ili bambusove povrsine povremeno odrzavati malom koli€inom neutralnog ulja sigurnog
za hranu.

Nije prikladno za pecnicu ili mikrovalnu pecnicu.

Nije igraCka — Cuvati izvan dohvata djece.

EST Hooldusjuhised & Ohutusjuhised
Bambusest hoiustamistooted

Enne esmakordset kasutamist puhkida kergelt niiske lapiga ja lasta pdhjalikult kuivada.
Puhastamiseks kasutada ainult pehmet, kergelt niisket lappi ja drna ndudepesuvahendit. Seeja-
rel kuivatada taielikult.

Eemaldage valjaulatuvad puidukiud sobiva hoovli abil vdi kraapige need ettevaatlikult sobiva
teraga. Olge ettevaatlik, et mitte end vigastada.

Arge leotage toodet ega asetage seda ndudepesumasinasse, kuna niiskus vdib materjali defor-
meerida.

Hooldage puidu- voi bambuspindu aeg-ajalt vaikese koguse toidukdlbliku neutraalse dliga.

Ei sobi ahju ega mikrolaineahju.

Ei ole manguasi — hoidke laste eest kattesaamatus kohas.
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LT Prieziaros instrukcijos & Saugos instrukcijos
Bambukiniai laikymo gaminiai

PrieS pirmg naudojimg nuvalykite Siek tiek drégna Sluoste ir leiskite gerai iSdziati.

Valymui naudokite tik minkstg, Siek tiek drégng Sluoste ir Svelny indy ploviklj. Po to visiSkai nu-
sausinkite.

ISsikiSusias medienos skaidulas pasalinkite tinkamu obliumi arba atsargiai nugramdykite tinka-
mu peilio aSmeniu. Saugokités, kad nesusizeistuméte.

Nemirkykite gaminio ir nedékite jo j indaplove, nes drégmé gali deformuoti medziaga.

Medines ar bambukines povrsius retkarciais prizitrekite nedideliu kiekiu maistui tinkamo neut-
ralaus aliejaus.

Netinka naudoti orkaitéje ar mikrobangy krosneléje.

Ne zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

LV Kopsanas noradijumi & Drosibas noradijumi
Bambusa uzglabasanas izstradajumi

Pirms pirmas lietoSanas noslauctt ar viegli mitru dranu un |aut rapigi nozut.

TiriSanai izmantot tikai mikstu, viegli mitru dranu un maigu trauku mazgasanas lidzekli. Péc tam
pilntba nosusinat.

lzvirzitas koka Skiedras nonemt ar piemérotu éveli vai uzmanigi noskrapét ar atbilstoSu asmeni.
Rupégjieties, lai nesavainotos.

Neiemércét izstradajumu un nelikt trauku mazgajama masina, jo mitrums var deformét
materialu.

Koka vai bambusa virsmas laiku pa laikam kopt ar nelielu daudzumu partikai drosas, neitralas
ellas.

Nav piemeérots cepeskrasnij vai mikrovilnu krasnij.

Nav rotallieta — glabat bérniem nepieejama vieta.

1



RU Ws3penua ana xpaHeHnAa n3 6amoyka

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM NPOTPUTE CrEerka BrnaXHON TKaHbIO 1 AalnTe NOMHOCTbLHO
BbICOXHYTb.

[Nst O4UCTKM NCNONb3YNTE TONMbKO MSTKYH, Crierka BrayKHyt TKaHb U MArkoe CPEACTBO AN MbITbs
nocyabl. 3aTeM MOMHOCTLIO BbICYLUUTE.

BbicTynatolmne gpeBecHble BONOKHA yaanuTe nogxoaswum pybaHkoM Unm akkypaTHO cockobnute
nogxoaswmm rnessmem. byabte ocTopoXkHbI, YTOObI HE MOPaHUTLCS.

He 3amaumBaiiTe n3genue 1 He NomeLLanTe ero B NOCYAOMOEYHYI0 MaLUMHY, Tak KaK Briara MoXeT
AedopMupoBaTtb Matepuan.

Bpemsi oT BpemeHu obpabaTbiBaiiTe AepeBsiHHblE UM 6amMByKoBble NOBEPXHOCTU HEGOMbLLMM
KONMYeCTBOM HEeWTparibHOro NuLLIEeBoro Macna.

He nogoxoauT ons Ucnonb3oBaHUs! B AyXOBKE UM MUKPOBOSTHOBOW NEYN.

He siBnsieTcs UrpyLLKON — XpaHUTb B HEQOCTYMNHOM 4SS AeTel MecTe.

SH Uputstva za odrzavanje & Sigurnosna uputstva
Skladisni artikli od bambusa

Prije prve upotrebe obrisati blago vlaznom krpom i ostaviti da se temeljito osusi.

Za Ci8c¢enje koristiti samo meku, blago vlaznu krpu i blago sredstvo za pranje posuda. Nakon
toga potpuno osusiti.

Izdignuta drvena vlakna ukloniti odgovaraju¢om blanjom ili ih paZljivo sastrugati odgovaraju¢om
oStricom. Pazite da se ne povrijedite.

Ne namakati proizvod i ne stavljati ga u masinu za pranje posuda, jer vlaga moze deformirati
materijal.

Drvene ili bambusove povrsine povremeno njegovati malom koli¢inom neutralnog ulja sigurnog
za hranu.

Nije pogodno za rernu ili mikrotalasnu pecnicu.

Nije igracka — Cuvati van domasSaja djece.
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		Alternativtext
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		Überschriften
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